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AHHOTAUMSA: B cTaTbe paccMaTpuBalOTCSI CeMaHTMUUecKue TpaHchopmaimum
B DYCCKOJi peuy Ha3BaHMS aMePUKaHCKOrO MelofgpaMaTUIecKoro cepuana
«CanTa-Bapb6apa» — ¢ 1992 roma (Havaao TpaHCISILUY cepuaia Ha POCCUii-
CKOM TeJIeBUA,eHUM) 10 HallKX Hell. Ha 0CHOBe KOHTEKCTyaIbHOTO aHalN-
3a yrorpe6ieHus uMeHn coberBeHHOro «Canta-bap6apa» B CMU, MHTEpHET-
KOMMYHMKalMY, PAa3TOBOPHOM peun M MacCOBOJ IUTepaType BbISBISIOTCS
ero nepeHoCHbIe 3HaUeHMsI, KOTOpble B TeueHue 30 JIieT mocaef0BaTeabHO
dbopmupoBanuch B pycCKoii IMHTBOKY/IbTYpe. [Ipy 3TOM Ha3BaHMe cepua-
Jla pacIIMpsIo CEMaHTUYeCKuii o6beM U chepbl (QYHKIMOHMPOBAHMS.
[lepBoe 3HaUeHNMe, OTMEUEHHOE BCKOPE T0CIe BhIXOa cepuaa, 6buIo mo-
SUTUBHBIM — ‘3IUTAPHOE MeCTO, KOM(POPTHOE AJIg XU3Hu’. B HacTosIee
BpeMsI OHO MPAKTUYEeCKM YIUIO U3 Peuu, OOHAKO COXPAHSEeTCsI B Ha3BaHMSIX
TOCTMHMUII, Kade, pecTOPaHOB, KUJIbIX KOMIIJIEKCOB BO MHOTMX TOpOAax
Poccun. OcranpHble TTepeHOCHbIe 3HaYeHMsI, (PyHKIIMOHAIbHO aKTUBHbIE
M B HAIUM JHU, HEraTUBHbIE: 1) ‘OeCKOHEUHbINi MeJogpaMaTUIeCcKuii ce-
puar’; 2) ‘CIoXKHBIe, 3allyTaHHble CeMeilHble/TI060BHbIe OTHOIICHMUS ;
3) ‘ckaHgaibl, KOHQAUKTHI, MHTpUTHK . [locienHee 3HAUEHME yKe He CBs3a-
HO C CepraJioM M XapaKTepu3yeT CI0KHbIe KOH(MIVKTHbIE B3aMMOOTHOIIIe-
HMSI B CAMbIX Pa3HbIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTyalMsIX. B HacTosIIIee Bpems
«CaHra-bapbapa», B UaCTHOCTH, UCTIOIb3YEeTCS B KAUECTBE MOIUTUYECKO Me-
Tadopsl B BBICOKOTUPAXKHBIX poccuiickux CMU. OTmeuaeTcss YHUKAIbHOCTh
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paccMOTPEeHHBIX TePeHOCHBIX 3HAYEH NI JITIST PYCCKOM peuy NPy UX MTOTHOM
OTCYTCTBMM B Peul aMepUKaHIIeB.

KJTIOYEBBIE CJIOBA: MIMSI COOCTBEHHOE, TIOCTCOBETCKII TIepMO/l, KOHTeKCTYaIbHbIN
aHaIN3, CeMaHTUYecKast TpaHchopMalus, IepeHoCHoe 3HaYeHMe, TI031-
TUBHASI OLIeHKa, HeraTMBHAsI OlleHKa

ans unturoBAnus: Kprokosa . B. Canma-Bapbapa: cemaHTHuecKue mpeobpa-
30BaHMSI B PYCCKOV TMHTBOKY/IbTYpe // Pycckasi peub. 2024. N2 2. C. 7-17.
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Santa-Barbara:
Semantic Transformations
in the Russian Linguistic Culture

Irina V. Kryukova, Volgograd State Social-Pedagogical University (Russia, Volgograd),
kryukova-irina@ya.ru

ABSTRACT: The article deals with the semantic transformations Santa Barbara —
the title of an American TV series — in the Russian speech. The study has
been conducted on the texts dating back to 1992 (the beginning of the se-
ries’ broadcast on the Russian television) and up to the present day. Having
carried out the contextual analysis of the use of the proper name Santa
Barbara in mass media, Internet communication, colloquial speech, and
mass literature, we have determined certain figurative meanings, which
have been consistently formed in the Russian linguistic culture for 30 years.
At the same time, the name of the TV series has been expanding its seman-
tic volume and application. The first meaning noted soon after the release
of the series was positive: a high-rank neighborhood, comfortable for living.
Nowadays, it has practically disappeared from speech, but it is preserved
in the names of hotels, cafes, restaurants, and residential complexes in
many Russian cities. The other figurative meanings that are still func-
tionally active today are negative: 1) an endless melodramatic TV show;
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2) complicated, intricate family/love relations; 3) scandals, conflicts, plots.
The last meaning is no longer associated with the TV series and characte-
rizes complex conflicts in a variety of communicative contexts. At present,
Santa Barbara is used, in particular, as a political metaphor in popular
Russian mass media. We also note the uniqueness of the listed figurative
meanings for the Russian speech and their complete absence in the speech
of Americans.

KEYWORDS: proper name, post-Soviet era, contextual analysis, semantic trans-
formation, figurative meaning, positive evaluation, negative evaluation
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BeepeHue

YepermoBaHye CTaOMIbHBIX ¥ HECTAGMIbHBIX SIIOX BCETA COITPOBOXKIAETCS
COOTBETCTBYIOMIVMM M3MEHEHUSIMU B I3bIKe, HauboJiee UyTKO Ha COLMaIbHO-
MOJIUTUYECKME TTpeo6pa3oBaHusl B JKM3HM CTPaHbl pearupyeT jekcuka. st
PasBUTHSI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa B 3TOM OTHOIIEHNY ObLIM 0COOEHHO
rnokasaTenbHbl 1990-e rompl. CMeHa O6IIeCTBEHHOIO CTPOSI MpMBeiIa K OT-
MeHe ILIeH3yPbl U MOSIBJIEHMIO HOBBIX MCTOUHMKOB MHMpOpPMaIMM, Pa3BUTHUIO
HOBBIX (hOPM KOMMYHMKALIMY, pa3paboTKe peKIaMHbIX TEXHOJIOT I, HAaChIIIe-
HMIO POCCUIICKOTO TeJIeBUAeHMS 3apy6eskHON pa3BieKaTeIbHOM POAYKIINe,
B YaCTHOCTM ITOKa3y MEePBbIX 3apyOeKHbIX CepUaioB. B CBSI3M C 9TUM MbI Ha-
6/II0Ia/IM «CKAaYKO0OpasHoe» pa3BUTHE CIOBaps M «OYpPHbINA IMTPUTOK» HOBBIX
CI0B [cM., HampuMep, Bempesa 2005]. M. A. KpoHrays, roBopsi 0 KTI0UeBbIX
C/JI0BaxX 3TOTO Iepuojia, TAaKUX KaK «KUJIJIep», «PIKET», «OTKAT», «HOBBIN pyc-
CKUIt», «TJITaMyp» U TIOf,., CIIPaBeIMBO OTMeuaeT: «[Ipo 3Tu mepmoabl MOKHO
dunocodpcrBoBaTh 6€CKOHEUHO, MOKHO CHMMATH (DM/IBMbI MK IIMCATh pOMa-
HbI, @ MOXKHO ITPOCTO ITPOU3HECTY Te caMble (JIOBA, U 38 HMMM BCTAHET Lieast
anoxa» [Kponrays 2013: 34].

OnHAaKO MHOTOUMC/IE€HHbIE MCCIeA0BaHMS M3MEHEHMI B JIEKCUKe IOCT-
COBETCKOr'O Meprofa 3a4acTyio IIPOBOAVIINCH 6e3 yueTa MMeH COOCTBEHHbIX.
Mekmy TeM, 10 HallMM HabII0eHNsIM, MMeHa COOCTBEHHbIEe KaK MapKepbl
SII0XY 0COOEHHO MTOKa3aTeIbHbI.

[Jist IpOBepKYM MOHMMAaHMS MTePEHOCHbBIX 3HAUEeHMIi MMEeH COOGCTBEHHBIX,
KOTOpBIEe CTaau NonyasipHbIMU B 1990-e rofpl, Tpy roja Ha3ad Mbl IPOBen
TICUXOJIMHTBUCTUYECKUIT SKCIIEPUMEHT. B aKCcIIepuMeHTe MPUHSIIN yIacTue
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200 pecrnoHI€HTOB pPa3HOro BOo3pacTa U3 pa3HbIX pPerMoHoB Poccuu, Haxos-
LIMXCSI HA 3HAUUTENIBHOM PACCTOSIHUU IPYT OT ApPyTa. DKCIIEPUMEHT COCTOSII
13 ABYX 3TarnoB. Ha nmepBom 3Tarie UCIbITYyeMbIM ITPeAbSIBASINCH BbICKA3bIBa-
HMSI, B3SIThIE U3 CPEJCTB MacCOBOM nHMopMauyy nociequux 30 jieT, B KOTOPbIX
MMeHa COOCTBEHHbIE ObLIM YIIOTpebIeHbl B TIEPEHOCHOM 3HAUEHUM, U TPeL-
JIaTasIoCh MOm06paTh CMHOHUMBI K JAHHBIM MMEHAM TaK, YTOObI MaKCUMAaJIbHO
COXPaHMUJICSI CMBICT BbICKa3biBaHMs. Tak ompenensiach CTelleHb y3HaBaeMo-
CTU MMEHU B KOHTeKcTe. Ha BTOpoMm 3Tame, Mpu UCIOAb30BAaHUN METOIUKN
IIOTIOJTHEHMSI, UCTIBITYEMbIM ObUIV MPEeJJIOKeHbI He3aBepIIeHHbIe BhICKA3bI-
BaHMSI, IPeAJIarajioch BCTaBUTh BMECTO TOUEK MMS U3 CINUCKA U 3aKOHUYUTH
BbICKa3bIBaHMe. Tak ompenessyicss ypoOBeHb BOCIIPOU3BOAVMOCTY MMEH CO0-
CTBEHHBIX B IIEPEHOCHOM 3HaueHuu (moapobHo cm. [KprokoBa, Bpyb6ieBckas,
XBecbko 2021]).

B pesynbTaTe onpeneaminch MMeHa C BbICOKOI CTelleHbl0 Y3HaBaeMOCTHU
B mepeHocHOM 3HaueHuu (Pybneeka, Abpamosuu, «IHepoxcalizep», «Mak-
doHandc», «Canma-bapbapa» v Ap.) ¥ UMeHa C HU3KOii CTENeHbI0 y3HaBaeMO-
CTU, KOTOPbIE TEPSIOT IIepPeHOCHbIe 3HAUEeH NS, IePeXOISIT B OHOMAaCTUUYeCKNue
MICTOPU3MBI MJIM cOBceM 3a0biBaroTcst (MMM, JIéusa T'ony6kos, YepHoMbipOUuH,
Becnau, I'KYII v gp.). IIpn 3TOM MMeHeM-ITULEPOM I10 CTelIeH! Y3HABAaeMOCTHU
1 YPOBHIO BOCITPOU3BOAVMOCTH B Peul CTaJI0 Ha3BaHMe aMepPUKaHCKO MbLIb-
Holi ornepbl «Canma-FBap6apa». OHO XOpOIIo 3HaKOMO 92 % pecroHAEHTOB,
TpefCTaBUTENSIM Pa3HbIX TTOKOJIIEHNIA, TaKe TeM, KTO B CWJTy CBOeT0 BO3pacTa
He MOT BUIETb 3TOT CEepUaJI, JIETKO OMMO3HAETCSI B IEPEHOCHOM YIOTpebIeHnn
U TIOTEHIMAJIbHO MOKET MCIIOIb30BAThCS MIPU TTPOU3BOMICTBE COOCTBEHHBIX
BbICKa3bIBAaHUIA.

OTU pe3ysibTaThl ONpeneniv aKTyalbHOCTb U MePCIeKTUBHOCTD MUCCIe0-
BaHUS QYHKIMOHAIBHOI criennuKy MMeHu cobctBeHHoro «Canra-bapbapa»
B KOHTEKCTyaJIbHOM OKPY>KeHUU.

C uenbio omnpezeneHnss MeXaHU3MOB (POPMUPOBAHNS MEPEHOCHBIX 3HA-
YeHUil B JMHAMMUUECKOM acleKkTe — OT Hauaja MOoSIBJIeHUs B PYCCKOM peun
«CanTa-Bapb6apbi» 10 pa3BUTKS y Ha3BaHMS Cepyasia MOTHOIIEHHBIX TOHSTHUA,
He CBOJCTBEHHBbIX MMeHaM COOCTBEHHBIM B UX HETpaJbHOM YIOTpebie-
HIM, — HEOOXOIMMO ObIJIO IIPOBECTU KOMIUIEKCHBI KOHTEKCTYaIbHbIV aHA/IN3.
[Tpu or6ope MaTepuasa sl aHaIK3a OCHOBHBIM MCTOUHMKOM cTan «Harmo-
HaJIbHBIN KOpIyc pycckoro si3bika» (HKPS), T. K. XpoHoornueckoe pacrosio-
SKeHMe KOHTEKCTOB B 9TOM OOIEJOCTYITHOM MCTOYHMKE TTOMOTaeT yCTaHO-
BUTb 3Tambl BXOXIEHMS Ha3BaHUSI cepuajia B PYCCKYIO JIMHTBOKYIbTYPY:
KOT[la OHO TMOSIBUJIOCh U KaK CO BpeMeHeM M3MeHSJI0O CBoe 3HaueHue. Ma-
Tepuasbl u3 «HalMoHaIbHOTO KOPITyca PYCCKOTO si3bIKa» (OCHOBHOIA, ra3eT-
HBII Y YCTHBIN IMOAKOPITYChI) ObUIM 3aTEM IOTOJHEHbI IPYTYMM ITPUMEepaMu
n3 CMU u mHTepHET-KOMMYHMKAUM. AHAJIIU3 MTPOBOAMIICS B ClleAyIOllei
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MOC/IeIOBaTeIbHOCTU: OIpeJiesieHNe Pa30BbIX MePeHOCHbIX 3HAUeHUt B OT-
JIeTbHBIX KOHTEKCTax, 0000IIeHNe TTOXOKMUX 3HAUeHM 1, OTMEUEHHbIX BO MHO-
I'MIX KOHTEKCTaX, ¥ Ha OCHOBaHMM 060011[eHMSI — OTIpe/iesIeHNe CEMaHTUYEeCKUX
MPU3HAKOB, XapaKTEPHBIX JJI PA3HBIX 3TANOB (DYHKIMOHUPOBAHUS MMEHU
COOCTBEHHOTO B peun. 3a KaskAbIM U3 MPUBEIEHHbBIX [1ajiee€ TIPUMEPOB CTOUT
KOPITYC U3 IeCSITKOB, @ MHOTJIA ¥ COTEH OJTHOTUITHBIX TEKCTOBBIX (hParMeHTOB.
ABTOpCKasi KapToTeKa, KOTOpasl MOCTOSIHHO TIOTIOTHSIEeTCS, ceifuac BKIYaeT
0Kkos10 1000 KOHTEKCTOB. B cymMe OHM OTpaskaroT IMOITAIlHble CeMaHTUYeCcKue
npeo6pasoBanus «Canta-bap6apei», KOTOpbIe TPOUCXOAUIN GYKBAJIbHO HA
HalllKX I71asax.

UccnepoBaHue u pesynbrathbl

[lepBoe mosBieHne nmenu «CaHra-bap6apa» B pyccKkoif peun 4eTKO aa-
TUPYETCsl, OHO OTHOCUTCS K 1992 rony, Torma Ha pOCCUIICKOM TeleBULEeHUN
HayajCsd II0Ka3 aMepMKAHCKOTO MeJIoLpaMaTUUeCcKoro cepuaia, Camoro
IJVHHOTO U3 KOTAA-IM00 TpaHCaMpoBaBiuxcs B Poccun. B Teuenne 10 et
pOCCUIICKYE 3PUTENN C YBIEYEHMEM CJIEIVUIM 3a KM3HbIO HECKOIbKUX 00-
raThix ceMeii, sxureneil kaamdopHuiickoro ropoga Canra-bBap6apa. Hauano
IoKasa cepuaja coBnajio ¢ pacramom CoBerckoro Corwsa, 3TO ObLIO KpaiiHe
CJIOKHOE BpeMsI IJISI POCCUICKOM TTOMUTUKY M S9KOHOMUKY, BOSHUKAINU MeX-
HalVOHATbHbIe KOHMIVKTBI, MHOTME PedOpPMbl MPOBAIMBAINCH, JTIOOU HU-
ajan, Tepsau pabory. Ha aTom oHe ameprKaHCKash MbIJIbHAsT OIlepa ITOMO-
rajia TeJIe3pUTEeISIM OTBJIEULCSI OT ITPOOJIEM ITOCTIIEPECTPOEUHOTO IIepuoa.
B «KomMcoMOo/bCKOJi ITpaBe» Tak xapakrepusyetcs peHomeH «CaHTa-Bap6apbi»
B Poccun: «Yepes apku B 3aCTaBKe KaXKI0 cepum OPUINIECKM He COBETCKUIA,
a pOCCUIiCKMIt 3puUTeIb IoIasaa B AMBHBIN HOBBIM Mup. Oasuc, rae 6oraTbie
XOISIT B POCKOIIIHBIX KOCTIOMaX U XUBYT B JKMBOIIMCHOV AMepuKaHCcKoit Pu-
Bhepe. Bce uyBcTBOBa/IM cebsT COyYaCTHMKAMM M Ha YIMBIIEHME CUJIBHO COTIe-
pekMBaIM TAKOMY JaJIEKOMY BO BCEX CMbIC/IaX OT BCeX Hac kKnaHy KanBesnnos
U CeMbSIM, BXOOSIIIIMM B UX OJsKaiiiiee okpyskeHne» (KoMcoMombcKas mpas-
na. 01.08.2019). Tak cepuas cTa Ojsi pOCCUSIH KyJIbTOBBIM, & €ro Ha3BaHMe
BOIIJIO B PYCCKYIO IMHTBOKY/IBTYPY B HECKOJIBKMX 3HAUEHUSIX, PA3JIMUHBIX IO
UIMPOTE PACIIPOCTPaHEHUS U BpeMeH!M BO3HMKHOBEHUS B PeUn.

(1) CaHTa-bap6apa — anutapHoe MecTo, KOMPOPTHOE AN XKUHU

B mepBbie mecsTh JieT GYHKIVMOHMPOBAHNS B PYCCKOI JIMHTBOKY/IbTYPE
y uMeHu cobcrBeHHOTO «CaHTa-Bapbapa» oTMedaeTcss MO3UTUBHOE Iepe-
HOCHOe 3HaueHMe, CBSI3aHHOE He CTOIbKO C CepuasoM, CKOJIbKO C TOPOIOM
Canra-Bap6apoii Kak MpeCcTVsKHbIM JIUTAPHBIM MECTOM, KOMMDOPTHBIM [IJIst
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skusHn: «CaHTa-Bap6apa. Tak 3a HEPYCCKYIO KPacoTy U YXOKEHHOCTb B HAPOJIe
Ha3bIBaIOT mocesoK Hoseii o Kanuuuurpagom» (JlaHAmadTHLIN qU3aiiH.
15.09.2001). TTo Habmomenusim P. B. PazymoBa, Canta-bapbapa ucronb3yercst
B KauecTBe HeoPUIMATbHOTO BHYTPUTOPOICKOTO Ha3BAHMSI MTPECTVIKHBIX KU~
JIBIX paliOHOB BO MHOTMX pOCCUIACKMX Toponax [Pasymos 2016]. OgHaxko B 110-
c/IeHMe ABAUATD JIET KOHTEKCTHI C ITOA0OHBIM ITePEHOCHBIM YIIOTPeOIeHreM
B MacCOBOI1 KOMMYHMKAaIMK ITPAKTUUECKY He BCTPEUAIOTCsl, aCCOLMalms C Ka-
nudopHuiickum ropogom Canra-bapbapa yrpaumMBaeTcs, UTO MOATBEPKAAIOT,
B YAaCTHOCTU, U Pe3Yy/bTaThl YIIOMSHYTOTO BbIllle MCUXOJUHIBUCTUUECKOTO
SKCIIepUMEHTA.

O cyllecTBOBaHUM paHee JaHHOTO 3HAauUeHMsI TOBOPSIT COXPaHMUBIIMECS 10
HaIMX THEel HAaMMeHOBAaHYSI MHOTOUMCIEHHBIX OPUIIMATBHO 3aPETUCTPUPO-
BaHHBIX KOMMepUeckux 06bekToB. Hampumep, Ha3BaHue «CanTta-bapbapa»
B HAlllX JHU HOCUT KUJIO KOMIUIEKC B Y/IbSTHOBCKE, TOCTeBbIe ToMa B KpacHo-
Iapckom Kpae, Anpiree u KpbiMy, 6a3bl otabixa B Kasanu, Camape, KpacHo-
sipcke, kKade u pecropanbl B Cumdepornone, PocroBe-Ha-/lony, [Tepmu, Exa-
TepUHOYpre M MHOTMX APYTUX TOpoAax. bombiias yacTh 3TUX 0ObEKTOB ObLIN
IIOCTPOEHBI B IepBble rofibl TPAHCSILUN cepuana, B KoHle 1990-x — Havaie
2000-x; IpM CTPOUTENHCTBE MHOTUX M3 HUX MUMUTUPOBAIACH apXUTEKTypa
CanTa-bapb6apbl, 3HAKOMAast POCCUCKUM TeJIe3PUTEISIM TOTO BPEMEHN.

(2) CaHta bapb6apa — 6ecKkoHeuYHbIi1 MenoapamaTUHecKuii cepuan

Yepes HECKOIBKO JIET TPAHUISALIMK Cepuaia Ha POCCUIICKOM TeeBUIEHUA
uMst coberBeHHOe «CaHTa-Bap6apa» HAUMHAET YIIOTPeBIATLCS B IEPEHOCHOM
3HAYEHMM 7151 0603HAUEH NS JII060TO ITIMHHOTO MeJIoAPaMaTUeCcKoro cepua-
Jla ¢ MHOTOYVICIIEHHBIMM JIIOGOBHBIMY ITEPUTIETUSMU U CJIOKHBIMU CEMETHbBI-
MM B3aMMOOTHOIIEHUSIMY. OHO CTAHOBUTCSI MHCTPYMEHTOM HEOZHO3HAUHOI
OLIEHKM OTIPEJeNIEHHOTO KUHEMATOTPA(PUUECKOTO CTUJISI, KOTOPBINi B OTY T'OJIbI
dopmupyetcst B Poccuu. s pSIOBbIX Tee3puTeseil Takas oleHKa Moria
ObITh MO3UTUBHOI, OTHAKO CO3/IaTeM OTE€YECTBEHHBIX MbUIbHBIX OIEpP OT-
PUIIATENILHO PearMpyroT Ha CpaBHEHMe OTeYeCTBEHHbIX cepuayioB ¢ «CaHTa-
Bap6apoii»: «HemaBHO HaM MPUCIAIN MUCbMO C HECKOJIBKO JIBYCMbIC/IEHHOI
¢bpasoii “OctaHoBKa M0 TPeGOBAHMIO” [OJIKHA 6BITH GECKOHEUHOI” U C TIOKe-
JIaHKeM CO3JaTh U3 3TOro cBoi “CauTy-Bapb6apy”. “Canra-Bapbapy” genaTh
He 6ymem» (M3Bectus. 14.12.2001).

3HaueHye ‘6eCKOHEUHbII MeJIOApaMaTUUeCKIii cepya’ COXPaHSIeTCs U B I10-
CIenyIoliyie TOAbI, OOHAKO YTPauMBaeT ObUIYI0 aKTMBHOCTb. BcTpedaeM ero
B OCHOBHOM B OTPUIIATEJIbHBIX PELIEH3USIX HA POCCHiiCKMe KUHODUIbMBI. [Tpyr
sTom «CaHTa-Bap6apa» TepsieT KaBbIYKM, IIPUHSIThIE B PYCCKOM SI3bIKe Y Ha3Ba-
HU TOOGHOTO pofa. YTpaTa KaBblueK OTPaskaeT MHTYUTHMBHBIE ITPEICTaBIEHVIS
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HOCUTEJIEI PYCCKOTO SI3bIKa O CEMaHTUUECKUX TpaHCcHOpMausIx UMeHu cob-
CTBEHHOIO, O PasBUTUM Y HEro MOHATUIIHBIX Mpu3HaKoB: «Cepuan “3mech
KTO-TO eCcTb” — 3T0 npocto CaHTa-Bap6apa Kakasi-To (3aroyioBok) // Ilouemy
Ha3Bas Bce 310 CaHTa-Bapbapoii? [ToToMy UTO cepuasl OueHb JUIMHHbBINA U CUJTh-
HO 3aTSIHYTbIii, MU3001TyeT COBEPIIEHHO JIMITHUMMU Y HEHYKHBIMM CEOSKETHBIMU
BCTaBKaMM C ceMeifHbIMU pa3bopkamu 1 usmeHamm» (Ot3oBuk. 07.08.2019).

CTOUT OTMETUTDb He TOIBKO opdorpaduueckue n3mMeHeHus], HO U Gopmu-
pOBaHME YCTONYMBBIX CMHTAaTMAaTUUYECKUX CBSI3eil — yroTpebieHne Ha3Ba-
HMSI cepuaa ¢ pa3sTOBOPHBIMMU YaCTULAMU «IIPOCTO» U «IIPSIMO» B TIPEIo3u-
LI U C HeompeneJeHHbIM MeCTOMMEeHMEeM «KaKasi-TO» B MOCTIo3uyn. Takoe
KOHTEKCTyaJbHOe OKpykeHMe «CaHTa-Bapbapbi» He TOIBKO MPUIAET BbICKA-
3bIBAHMIO PA3TOBOPHO-IIPOCTOPEUHbIN XapaKTep, HO U yCUJIMBAeT 3HaUeHKue
TIOJTHOTHI ITPM3HAKA.

(3) CaHTa-bap6apa — cnoxHble, 3anyTaHHble, 1I060BHbIE/CceMelHble
OTHOLUEHUA

IMpakTuyecku mnapaienbHo, yke B KoHIe 1990-x — nHauame 2000-x,
«CaHTa-Bapb6apa» BBIXOOUT U3 TEIEBU3MOHHOTO MCKypCa, HAUMHAET YIIO-
TPEGISITBCS Uil XapaKTEPUCTUKY PEANbHBIX CUTYAUii B 3HAUEHUU ‘CIOXK-
Hble, 3aITyTaHHbIE, TI0O0BHbIE/CeMelHbIe OTHOIIEeHNMS’. DTO 3HaUeHMe YacTo
BCTPEYaeTcs B pa3rOBOPHOI peun. OTpaxkeHye CTUIMUCTUIECKY CHUKEHHOTO
Pa3TOBOPHOTO yIOTpebieHNsT HAaXOOMM B COBPEMEHHOI MaccoBOii auTepa-
Type, B OCHOBHOM IIpM HEraTUBHOI COLIMaIIbHOM OLIEHKe CJIOXKHBIX B3aMMO-
OTHOIIEHUMI BHYTPU ONHON ceMbu. Hampumep, Tak xapaKTepuU3ylOTCS 3a-
IyTaHHbIE UCTOPUM, CBS3aHHbIE C POXAEHMEM AeTell MM 4aCTOM CMEeHOM
naptHepoB: «OH — eIMHCTBEeHHbIV CbIH JKaHHBI MMXaiiJOBHbI OT MEPBOTO
6paka. Bair oTerr ero yChbIHOBMJI COBCEM MAaJIbBUMIIKOI, aB CBOIO (haMMINIO.
Sl KMUBHYy/Ia U, YyTh OTBEPHYBINMCD, 3aKaTuia miasa. [Ipsmo CanTta-bapbapa
Kakas-To...» (JI. Myp. HempaBuibHast 1060Bb. 2018); «Korma MHe ObIJIO TSITh,
MaMa BbIlIa 3amMyxX 3a JKeHio, u pogunach Jlepka. Uepe3 HECKOJbKO JIeT
JKeHs TOXKe BbIIeTeN U3 MaMUHO OPOUTHI, TIOTOM Y MaMbl OBbIJIO HECKOJIBKO
MeJIKMX YBJIeUeHUI, M BOT Tellepb y HAaC B JloMe TTocenmiics AHApelt, KOTOPbIi
Miazaire Mamel Ha 10 JIeT, HO, Kak TOBOPUT 6abylika, 3TO elle I[BETOUYKM 10
CpaBHEHMIO C IpyrMMu ero HegocraTkamu. Kopoue, Canra-Bap6apa ere ta»
(B. JloceBa. Tbl ke geBouka! 2018).

B ny6nunycTiyeckoM auckypce «CaHra-bap6apa» pacimpsieT 3HaueHue
M UCITOJIb3YETCS JJIsl HETaTUBHOM OI€HKY CAMBIX PA3HOOGPA3HBIX MEXKINY-
HOCTHBIX OTHOILIEHNI, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT MHTPUTU U CKaHAanbl. Kpome
Toro, dyHKIoHupoBanue «CaHrta-Bap6apbl» pacmupsieT TPaHUIIBI, pac-
MPOCTPAHSIeTCS] Ha POCCUIICKME HALMOHAIbHbIe peciy6nnku u crpadbl CHI,

13



Pycckas peub » N2 02 | 2024 Mpo6nemMbl COBpEMEHHOI0 PYCCKOro fi3blKa
Russian Speech No. 02 | 2024 Issues of Modern Russian Language

B KOTOPBIX cepuaj 6bul He MeHee romysipeH: «CaHTta-bap6apa mo-Typenkun.
MHorozeTHasi MaTh M3-32 KOHQIMKTOB ¢ MykeM mepeexayna B Typiruio»
(obuecTBeHHO-TIONMUTHYeCKass rasera KasaxcraHa «Bpemsi». 28.08.2015);
«B 6eopycCcKUX peausix 4acTo GbIBAET Tak, UTO AOIY B KOMIIAHUU HE MPO-
CTO pacIpeze/ieHbl MHTEPECHBIM 06pa3oM, HO eIlé U 3aricaHbl Ha POJICTBEH-
HMKOB WM XEH. VI Kora HAacTymaeT mopa pacrpeensiTh 60raTcTBo, HauUK-
HaeTcs ‘caHTa-6ap6apa”!» (IT B Benapycu. 07.10.2019); «Byp nyH, “CanTa-
Bapb6apa”! (3arosoBok) // B Komu Ha6/M0Ia0T 3a YBIEKaTeJIbHBIM CepuraoM
0 TaifHaX IJIAMypPHOI XM3HM MECTHOI 3MuThl» («TpubyHa». O6IIecTBeHHO-
nonuTtuyeckas rasera Pecrrybmmky Komum. 23.10.2020). B razere «KasaHcKue
BEJIOMOCTHU» OOJTBINON MOIYJIIPHOCTBIO MOTb30BaIach MOCTOSTHHAS pyOpuKa
«CaHTa-bapb6apa IMo-Ka3aHCKM», B KOTOPOI MyOJMKOBAIUCH MIPOCThIE CEH-
TUMEHTAJIbHbIE VICTOPUU O JIFOOBU, M3MEHAaX, MHTPUTAX. DTU UCTOPUU ObLIU
3aTeM 00bequMHEHbI B OTHe/NbHOe m3ganue (CaHTa-Bapbapa mo-KasaHCKMU:
>KUTerckue ucropun ot «KasaHckux Begomocteii», 2012).

Korpa sHaueHue ‘MHTPUTHU, CKaHAAAbl MPUMEHUTEIbHO K JIO60BHBIM/
ceMeliHbIM OTHOIIEHMSIM 3aKPEeNuIoCh B PYCCKOI peun, Ha3BaHUe cepuaia
CTa/IY UCIIOAb30BaTh U B Gosiee opuiManbHbIX cUTyauusix. Ha mcuxomoru-
yecKuMx caiitax B mocimemuye 10 jeT BcTpeuaeM BhIpaskeHUsI «caHTa-6apbapa
B OTHOLIEHUSIX» U «beHOMeH caHTa-6apbapbl», C 3aMeHO MPOTVICHOM GYKBBI
Ha CTPOYHYI0. HecMOTpS Ha HEeKOTOpbIe Pa3nuyusl B TOJKOBAHUM ITUX BbI-
paskeHMi1, CyTh UX CBOLUTCSI K OMMUCAHUIO OMpeLeNeHHOro TUIla MoBeHeHMsl,
IIpy KOTOPOM JIIOAM APaMaTU3UPYIOT CBOIO KM3Hb IJIS1 NIPUBJIEUEHUS] BHU-
MaHus K cebe: «CaHTa-6apbapa — 3TO CTpaTerus, B KOTOPOiIl OfFHA CTOPOHA
B OTHONIEHUSIX aKTUBHO MPUIYMbIBAET JIOKHbIE COOBITHS, YTOOBI YIIPABJISTh
SMOLIMSIMM CBOETO MapTHePa WM OKPY>KauX. Yalie BCero 3To NpoucxXoguT
C LIeJIbI0 TIOTyUeHMsI BHMMAaHMSI, COCTpafaHusl WiK Aaxe MaTepUaabHbIX BbI-
rof,. I XoTs HeKOTOpbIe JIIOAM MOTYT CYUTATh 3TO HEBMHHBIM Da3BevyeHMeM,
caHTa-6apbapa Ha caMOM fiejie MOXKET CTaTh TyOUTENbHBIM (HaKTOPOM IJIst
oTHoweHuii» (Ilcuxonmorus Ajsi BCeX: CAiT O B3aMMOOTHOIIEHMSX JIIOHeii
B pa3HbIX chepax obmecTna. 30.04.2017).

(4) Canta-bap6apa — ckaHganbl, KOHPAUKTbI, UHTPUTU

B rmocjaeaHMe roabl IIpy COXpaHeHUNM aKTMBHOCTU B IEPEHOCHOM YI'IOTpe6-
JIeHMM Mbl Habmomaem ocyiabieHne 3sHaYeHUs JTI0O00BHbIe/CeMeiiHble OTHO-
meHus:’ u yCujieHe 3HaueHusa ‘CKaH}laJ'IbI, KOH(I)III/IKTI)I, I/IHTpI/[I‘I/I’. ITo Hamum
Ha6)’[IOJIEHI/I$IM, 0CO06eHHO MoKa3aTeJIbHO B STOM OTHOLIEHUN MCIIOIb30BaHMe
«CaHTa-Bap6apbl» B KauecTBe MOJIUTUYECKOI MeTahopbl B BHICOKOTUPAXK-
HBIX pOCCMf/ICKMX raseTax, MOIyJ/JIIPHBIX TeJernporpamMMax, Ha I/IH(l)OpMaLU/I-
OHHbIX MHTEpHeT-KaHaJ/iaX. B GONbLIMHCTBE ny6111/11<au1/n71, ITOCBSIIIE€HHBIX
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MIPOTMUBOCTOSIHUIO TIOIUTUUECKUX CUJT KaK BHYTPU CTPaHbIl, TaK ¥ Ha MEXIY-
HaponHoli apeHe, «CaHTta-bapbapa» yrmoTpe6isieTcss B CUJIbHOM MO3ULIUK 3a-
rojoBka: «Apa6ckast “Canra-bap6apa” (3aronoBok) // Co6biTus B JIMBUM Ha-
TMMOMMHAIOT Kauye/y — MPEeUMYyIIeCTBO MePexXoaUT OT MPABUTETbCTBEHHbBIX CUT
K MOBCTaHIaM 1 o6paTHO» (HoBble usBectus. 29.03.2011). «Poro3uH HasBas
or3biB npuraamenus: B CIIA “uymecHoii Canra-bap6apoii” (3aroysoBok) //
Omvutpuit Porosud sasBuj, uto orMmeHa ero Busuta B CIIA — sro “smu-
30[, MPOTUBOCTOSAHMSI Mexay Tpamriom u kKoHrpeccom”» (PBK. 09.01.2019).
«“CanTa-Bap6apa kakas-To”: MUPOHOB BbICKA3aJICs O HemOIycKe I'pyayHmMHa
(3aronoBok). Jlumep “CP — 3a npasmy” Cepreit MUpPOHOB IPOKOMMEHTUPOBAJ
uckinouene I'pynunmnHa n3 crimcka KIMTP®» (PYIA Hosoctu. 28.07.2021).

K sTomy 3HaueHnio nobassercs nuddepeHmanbHas ceMma IJIMTeIbHOCTb,
3aTSIHYTOCTh BaKHOTO MOJUTUYECKOTO coObiTHs : «[lonras CaHta-Bapbapa
BpekcuTa 61M3UTCS K 3aBepIIeHMIO (3aTr0/0BOK) // YUaCTHUKY II€PeroBOPOB
Mexny Bennkobpuranueit 1 EC mocTuriu cornameHus mocjae HeCKOMbKUX
JHell HOUHBIX [1ePeroBOPOB U MOUTU TPeXJeTHUX XKaPKUX OUCKYCCUIL, KOTO-
poie obocTpwiu oTHoleHust mexny EC u Benukobputanueit» (ProfitGate.
17.10.2019); «HoBoctHas “Canra-Bap6apa EC” 06 OTHOIIEHUSIX C POCCUIACKOI
HedTbhI0 3aKOHUNTCS 15 Masi?» (Picabu. 11.05.2022).

B momHOM 06GbemMe 3TO 3HAUeHMe peaausyeTcsl NMpHU MOCIeA0BaTebHOM
OTMCAaHUYM HECKOJIBKMUX B3aMMOCBSI3aHHBIX COOBITUI BO BpeMs IIPeABbIOOD-
HBIX KaMIIaHWi, COTPOBOKIAeMbIX CKaHIAIaMM 1 Iaske qpakaMu: «JycoBcKast
“CanTa-Bap6apa” (3aronoBok). [IpeBrIGOPHbIE COOBITHS B “TOpOIEe MeTaJl-
JYpProB” — 3TO He MOJUTUYECKUIT TPUILIEeD, a elllé OfHa Cepys MHOTOJIeTHe
MbUIBHOJ OIepbl C ONHUMMU U TEMU XKe NeJCTBYIOUIMMHU JIULLaMy, KOTOPbIe
MHTPUTYIOT, CCOPSTCS, MUPSITCSI, U Tak — 6e3 KoHIa» (HOBbIii KOMITaHbOH.
07.08.2013); «“Tlonutuueckass Canra-bBap6apa” npu usbpanuu MakkapTu
eBa He yBeHYaIach IPaKoii B KOHrpecce (3arofoBok). [lonutuyeckas “Canra-
Bap6apa”, koTopas npomo/sKaaach Ha KanmuToamiickom XojaMe B TeueHue ye-
ThIPEX [THeIA, 3aBepuIIach n3bpanrem MaKkKapTy TOTBKO B MSITHAAIIATOM Type
rOJIOCOBaHMSI B HOUb Ha Cy0660TY, MO6MUB McTOpUUeCKuii pekopn 1923 ropa,
KOIJa CIMKep OblI M36paH “yke” B IeBATOM Type. <...> [lajara rnorpysuaach
B Xa0C, KOTJla 1Ba 3aKOHOAATeNs eiBa He OAPaucCh IPYT C APYTOM: 3aKUIIENI0
pa3ovyapoBaHye OT YEThIPEX TOJITUX THE HEBO3MOXKHOCTY U36paTh CIIMKepa»
(Poccuiickas rasera. 07.01.2023).

3aknwuyeHue

Tak Ha3BaHMe aMepuKaHCKoOro cepuasia «CaHrta-Bapbapa» 3a TpuAlaTh
JIeT IIPOoIJIO B pyCCKOf/I JIMHTBOKYJIbTYpE€ OIlpeae/IeHHbIe CTaauM CeMaHTU-
YeCKOIro pa3BUTUA: OT HpOCTOI?'I HOMMHaLIUN 3apy6e>KHoro TeJIeBU3MOHHOTI'O
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MPOJYKTA IO CUMBOIU3ALUU U (POPMUPOBAHUST HECKOIBKUX TTOHSITUITHBIX
Mpu3HaKoB. Ha 3TOM MyTM OHO MOC/Ie0BaTeIbHO PACIIMPSIIO CBOe 3Haue-
HMe, TepsiI0 MPU3HAKM MMEHM COOCTBEHHOTO M MPOHMKAIO B PAa3IMUHbIE
KOMMYHUKATUBHBIE Chepsl, fajieKue OT TeeBU3MOHHOTO AVCKYPCa, B KOTO-
pPOM IepBOHAYATbHO YIIOTPeOIIsIOCh. B HacTosIIee BpeMs Ha3BaHMe cepua-
Jla aKTMBHO UCITO/Ib3yeTCsl B TIOBCeTHEBHOI peun, XyI0KeCTBeHHO TuTepa-
Type, CpefcTBax MaccoBoit nHbOpMauu 1 pa3anyHbiX GopMax MHTEPHeT-
KOMMYHUKauu. OHO mornoHsIeT GOoHA 00pa3HbIX CPEJICTB PYCCKOTO SI3bIKA
U BbIpa)kaeT LIeHHOCTHbIE OPUEHTUPBI €T0 HOCUTEJIe B JAHHOM OOIIeCTBe
M B JaHHOe BpeMsI: Xy[lO)KeCTBEeHHbIe BKYChbl — IIPU OLleHKe 3aTSIHYThIX Me-
JIoIpamMaTUUeCKUX CepraioB HU3KOTO KauecTBa, MOPAJIbHO-3TUYeCKIe YCTa-
HOBKU — TIPU OI[€HKE CIOKHBIX ¥ KOHQIMKTHBIX JIIOOOBHBIX/CEMEITHBIX OT-
HOIIIeHU, TTOIUTUUECKME B3IJISAAbl — IMPU OlLleHKEe MOJIUTUUECKUX UHTPUT
M CKaHJIaJIOB U T. II.

B 3akiroueHne 3aMeTHM, UTO BCe PACCMOTPEHHbIe [TePeHOCHbIe 3HAUeH ST
«CaHTa-bapbapsl» XapakTepHbI UCKITIOUNTEIBHO IJIST PYCCKOM JIMHTBOKYITh-
TYpbI, UTO MOXET BbI3BaTh 3HAUMUTEIbHbIE 3aTPyIHEHNUs IIpu fepeBope. Harm
MOVICKYU ITOJOOHBIX KOHTEKCTOB B aMepMKAHCKOM HallVIOHAJIbHOM KOpITyCe
(OANC) He manu pe3ynbraToB. [Iyis amepukaHiieB Canta-bBap6apa — 3T0 TO/b-
KO TOIIOHMM, Ha3BaHue ropoga B Kammubopuuu, nmpsaMoe 3HadeHue ‘cepuan
I7IST HUX He pelieBaHTHO, T. K. 3Ta MbIJIbHAs OIlepa Ha CBOell poJNHe JaBHO
3a0bITa, & IIepPeHOCHbIe 3HAUEeHMSI OTCYTCTBYIOT ITOTHOCTBIO.
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